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Reihenfolge der Wagen
Position the car
Ordre des Voitures
Orde van wagons

Orden de los vagones
Ordine dei vagoni
Sortera vagnar
Kendelse afsagt af vogne
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Prééquipé pour les véhicules Viessmann 
CarMotion. Si nécessaire, les aimants de 
commande peuvent être tournés. A cet effet, le 
plancher du wagon peut être retiré.

Voorbereid om te rijden met Viessmann 
CarMotion-voertuigen. Indien nodig, kunnen de 
besturingsmagneten worden gedraaid. Hiervoor 
kan de wagonbodem worden verwijderd.

Preparado para circular con vehículos Viess-
mann CarMotion. Los imanes de control pueden 
girarse si es necesario. Para ello, se puede 
desmontar el piso de los coches.

Predisposto per venire percorso con veicoli Viessmann CarMotion. In caso di necessità i 
magneti di guida possono venire girati. A tale scopo il pavimento del carro può venire rimosso.

Förberedd för körning med Viessmann CarMotion-fordon. Kan vid behov manövreras med 
fordonsmagneter. För detta ändamål kan vagnsgolvet lösgöras.

Forberedt til at køre videre med Viessmann CarMotion-køretøjer. Hvis det er nødvendigt, kan 
styremagneterne drejes. Vognbunden kan fjernes til dette formål.

Vorbereitet für das Befahren mit Viessmann CarMotion-Fahrzeugen. Bei Bedarf können die 
Steuerungsmagnete gedreht werden. Dazu kann der Wagenboden abgenommen werden.

Prepared so that Viessmann CarMotion vehicles can drive on it. If necessary, 
the control magnets can be reversed, and the car floor is removable for this 
purpose.
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Drehgestell	 E136 177
Radsatz ~	 E700 150
Radsatz =	 E700 580
Puffer	 E103 050
Kupplungsdeichsel	 E133 866
Schaltschieberfeder	 7194
Kurzkupplung	 E357 874
Zylinderansatzschraube M2 x 3,5	 E753 080
Überfahrklappe oben	 E294 138
Überfahrklappe, Rungen	 E430 887
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